
Y Cynllun Ffermio Cynaliadwy:
Yn cefnogi fermwyr i fermio

Sustainable Farming Scheme: 
Keeping farmers farming



Amcanion y dydd / Today’s objective

To provide an opportunity for you to:

• learn more about the consultation content and 

process,

• to understand why these changes are necessary, 
and 

• to ask questions and seek clarification.

We will focus on the Universal Actions, Payment 

Methodology, BPS transition and Delivery.

Detailed information to support your business 

decisions will be provided following agreement on 

the scheme design in summer 2024.

Rhoi cyfle i chi:

• ddysgu mwy am gynnwys yr ymgynghoriad a’r 

broses

• deall pam mae’r newidiadau’n angenrheidiol, a

• gofyn cwestiynau a chael atebion

Byddwn yn canolbwyntio ar y Gweithredoedd 

Cyffredinol, y Pontio o’r BPS a’r broses gyflawni.

Bydd gwybodaeth fanwl i’ch helpu â’ch 

penderfyniadau busnes ar gael ar ôl cytuno ar y 

cynllun terfynol yn haf 2024. 



Y daith hyd yma    /    The journey so far



Deddf Amaethyddiaeth (Cymru)  /  Agriculture (Wales) Act

Amcanion Rheoli Tir yn Gynaliadwy:

➢ cynhyrchu bwyd a nwyddau eraill mewn ffordd 

gynaliadwy;

➢ lliniaru’r newid yn yr hinsawdd ac addasu iddo;

➢ cynnal a gwella cydnerthedd ecosystemau a’r 

manteision maen nhw’n eu darparu; a

➢ Gwarchod a gwella cefn gwlad ac adnoddau 

diwylliannol, a hybu mynediad y cyhoedd 

iddynt ac ymgysylltiad y cyhoedd â nhw, a 

chynnal y Gymraeg a hyrwyddo a hwyluso’r 

defnydd ohoni.

Sustainable Land Management objectives:

➢ to produce food and other goods in a 

sustainable manner;

➢ to mitigate and adapt to climate change;

➢ to maintain and enhance the resilience of 

ecosystems and the benefits they provide; and

➢ to conserve and enhance the countryside and 

cultural resources and promote public access 

to and engagement with them, and to sustain 

the Welsh language and promote and facilitate 
its use.



Egwyddorion dylunio  /  Design principles

1. Rhaid cadw ffermwyr ar y tir

2. Mae’n hanfodol cynhyrchu bwyd i’n gwlad

3. Helpu i adeiladu diwydiant ffermio llewyrchus 
a chryf

4. Gwobrwyo ffermwyr am eu gwaith i sicrhau 

canlyniadau sy’n cefnogi amcanion SLM

5. Talu am weithredoedd sy’n rhoi mwy nag y 

mae’r rheoliad yn gofyn amdano.

6. Dylai ffermwyr allu ymuno â’r cynllun

1. We must keep farmers on the land

2. Food production is vital for our nation

3. Help build a prosperous and resilient 
agriculture industry

4. Reward farmers for carrying out actions which 

deliver outcomes aligned to the SLM objectives

5. Pay for actions which provide ‘additionality’ 

above regulation.

6. Farmers should be able to access the scheme



Diweddaru’r dyluniad / Updated design

• Sicrhau bod cymaint o ffermwyr â phosib yn 

cael ymuno â’r cynllun o’r cychwyn

• Yn rhoi amser i chi gynefino â’r newidiadau.

• Gwobrwyo ffermwyr am gadw arferion da yn 

ogystal ag am ddilyn arferion newydd.

• Yn fwy hyblyg ac yn llai llym na chynlluniau 

blaenorol  

• Enable maximum take up from the start.

• Give you time to embrace the changes. 

• Reward maintenance of existing good 

practice as well as the establishment of new 

practices.

• Offer more flexibility and be less prescriptive 

than previous schemes. 



Cyfnod ymgynghori  /   Consultation period

• Consultation open 

from 14 December 

to 7 March

• Ymgynghoriad 

ar agor o 14 

Rhagfyr tan 7 

Mawrth



Pwy sy’n gymwys  /  Eligibility

• Rhaid cynnal gweithgaredd amaethyddol neu 

gysylltiedig ar eich tir amaethyddol,

• Bydd gennych o leiaf dair hectar o dir 

amaethyddol cymwys yng Nghymru neu yn 

gallu dangos eich bod wedi gwneud mwy na 

550 o oriau llafur safonol, a

• Rheolaeth lwyr ar y tir am o leiaf 10 mis o bob 

blwyddyn galendr, a chi yn unig yn ei 

ddefnyddio.

• Rhaid i ffermwyr cymwys allu cynnal y 

Gweithredoedd Cyffredinol. 

• You must undertake agricultural or ancillary 

activities on agriculture land, 

• You must have at least three hectares of 

eligible agricultural land in Wales or be able to 

demonstrate more than 550 standard labour 

hours, and

• You must have exclusive occupation and 

management control of the land for at least 10 

months of the calendar year.

• Eligible farmers must be able to achieve the 

Universal Actions.



Gweithredoedd Cyffredinol  /  Universal Actions

• 17 o Weithredoedd Cyffredinol (UA) wedi’u 

cynnig.

• Cynnal y Gweithredoedd Cyffredinol sy’n 

berthnasol i’ch fferm chi yn unig, erbyn y 

dyddiadau perthnasol

• Bydd gan bob un ei hamserlen ei hun, gan 

ddibynnu ar y tymor a chyfnod y rhaglen.

• Nid oes angen cwblhau Gweithred Gyffredinol 

cyn ymuno â’r cynllun. 

• Gallai gwaith rydych eisoes wedi’i wneud ar y 

fferm gyfrif tuag at Weithred Gyffredinol 

• 17 Universal Actions (UA) proposed.

• You only need to complete the UA’s applicable 

to your farm, by the relevant dates.

• UA’s will have different timelines, considering 

seasonality and the overall programme period.

• No UA’s need to be completed before you 

enter the scheme.

• Some on-farm activity already completed 

could count towards the UA’s, where 

appropriate.



Gweithredoedd Cyffredinol / Universal Actions

UA1. Meincnodi

UA2. Datblygiad Personol Parhaus

UA3. Cynllunio iechyd pridd

UA4. Cnydau gorchudd amlrywogaeth

UA5. Rheolaeth Integredig ar Blâu

UA6. Rheoli mawnogydd sydd wedi’u newid yn fawr

UA7. Cynnal cynefnoedd

UA8. Creu cynefn dros dro ar dir wedi’i wella

UA9. Cynlluniau Rheoli Safeoedd Dynodedig

UA1. Benchmarking

UA2. Continuous Personal Development

UA3. Soil health planning

UA4. Multispecies cover crop 

UA5. Integrated Pest Management

UA6. Managing heavily modified peatland

UA7. Habitat maintenance 

UA8. Create temporary habitat on improved land 

UA9.  Designated Site Management Plans



Gweithredoedd Cyffredinol / Universal Actions

UA10. Pyllau dŵr parhaol a thymhorol

UA11. Rheoli perthi/gwrychoedd

UA12. Cynnal a chadw coetir

UA13. Creu coetir ac amaeth-goedwigaeth newydd

UA14. Amgylchedd hanesyddol

UA15. Cylch Gwella Iechyd Anifeiliaid

UA16. Lles eich anifeiliaid

UA17. Bioddiogelwch da ar y ferm

UA10. Ponds and scrapes

UA11. Hedgerow management

UA12. Woodland maintenance

UA13. Create new woodland and agro-forestry

UA14. Historic environment

UA15. The Animal Health Improvement Cycle

UA16. Good animal welfare 

UA17. Good farm biosecurity



10% yn Gynefin  /  10% Habitat

• Bydd yr Adolygiad Sylfaenol o Gynefinoedd 1 

yn nodi faint o’ch fferm sy’n gynefin a beth 

yw’r cynefinoedd hynny.

• Mae’r canlynol yn cyfrif at y 10%:

➢ 11 math o gynefin lled-naturiol

➢ Pyllau parhaol a thymhorol

➢ Coetir llydanddail

➢ Perthi/gwrychoedd mewn cyflwr da

• Os oes 10% neu fwy yn gynefin wrth ymuno, 

ni fydd angen creu rhagor. 

• Os oes gennych <10% wrth fynediad, bydd 

gofyn i chi greu mwy o gynefin dros dro 

(UA8). 

• The Habitat Baseline Review 1 will 

indicate amount and type of habitat on 

your farm.

• The following count towards the 10%:

➢ 11 types of semi natural habitat

➢ Ponds and scrapes

➢ Established broadleaf woodland

➢ Hedgerows in good condition 

• If you have 10%+ of habitat on entry, you 

will not be required to create more.

• If you have <10% on entry, you will be 

required to create more temporary habitat 

(UA8).



10% o dan Goed  /  10% Tree Cover 

• Bydd yr Adolygiad Sylfaenol o Gynefinoedd 1 

yn dangos faint o’ch fferm sydd o dan goed.

• Byddwn yn tynnu’r rhannau na ellir plannu 

coed arnyn nhw ac yn cyfri’r arwynebedd fydd 

angen ei blannu ar sail y gweddill.

• Os oes 10% neu fwy eisoes o dan goed, ni 

fydd angen plannu rhagor.

• Os oes llai na 10%, bydd angen i chi greu 

coetir newydd ac amaeth-goedwigaeth (UA13) 

i fodloni’r 10% erbyn 2030. 

• The Habitat Baseline Review 1 will indicate 

how much tree cover is on your farm.

• We will remove areas of unplantable areas 

and calculate the tree cover requirement on 

remaining land area.

• If you have 10%+ you will not be required to 

plant more trees.

• If you have <10% you will be required to 

Create new woodland and agro-forestry 

(UA13) to meet the 10% requirement by 2030.



10% o dan Goed  /  10% Tree Cover

Mae gorchudd coed yn cynnwys:

• coetir llydanddail a chonwydd sy’n bod eisoes

• grwpiau gwasgaredig a choed unigol mewn 

caeau a pherthi/gwrychoedd (talach na 3m, felly 

nid y berth ei un).

• Coed perllannau a choed mewn system amaeth-

goedwigaeth.

• Coed newydd eu plannu

Bydd tir na ellir ei blannu yn cynnwys:

• Tir â thenant – lle nad ydych yn cael plannu 

coed na gofalu am y coed sy’n bod oherwydd y 

cytundeb â’r tenant.

• Nodweddion parhaol fel heolydd, iardiau, 

safleoedd caled a phyllau.

• Cynefinoedd blaenoriaeth neu ansawdd uchel 

fel mawnogydd. 

Tree cover includes:

• existing broadleaf and coniferous woodland, 

• scattered groups, and individual trees in fields 

and hedgerows (greater than 3m height, so not 

the hedgerow itself). 

• Orchard trees and trees within agroforestry 

systems

• Areas of new planting.

Unplantable areas include:

• Tenanted land - not able to plant trees or 

manage existing woodland due to the tenancy 

agreement.

• Permanent features such as roads, yards, hard 

standings, ponds.

• Priority or high-quality habitats such as peatland. 



Ystyriaethau eraill / Other considerations

● Ffermwyr tenant 

● Ffermydd trawsffiniol

● Ffermio organig

● Newydd-ddyfodiaid

● Tir comin

• Tenant farmers 

• Cross border farms

• Organic farming

• New entrants

• Common land



Taliad Sylfaenol Cyffredinol   /  Universal Baseline Payment

• Taliad Sylfaenol Cyffredinol (UBP) – yn cael ei 

dalu’n flynyddol.

• Yn cynnwys pedair cyfradd a chategori talu:

-  Cyfradd sylfaenol (yn cwmpasu UA)

-  Cyfradd Cynnal Cynefinoedd 

-  Cyfradd Cynnal Coetir 

-  Cyfradd Creu Coetir

• Cyfradd/Ha ar dir sy’n gymwys am SFS, (ac 

eithrio Tir Comin).

• Mae’r cyfraddau talu yn ystyried:

-  Y costau a ysgwyddir

-  Yr incwm a gollir

-  Y gwerth i gymdeithas (i'w ddiffinio)

• Universal Baseline Payment (UBP) – paid 

annually.

• Comprise four payment categories and rates:

-   Baseline Rate (covering UA)

-   Habitat Maintenance Rate 

-   Woodland Maintenance Rate 

-   Woodland Creation Rate

• Rate/Ha of eligible SFS land (excludes common 

land).

• Payment rates consider:

-   Costs incurred 

-   Income foregone

-   Social value (to be defined)



Taliad Sefydlogrwydd  /  Stability Payment

• Taliad Sefydlogrwydd (yn flynyddol yn ystod y 

Cyfnod Pontio 2025 - 2029).

● I’w dalu os yw'r Taliad Sylfaenol Cyffredinol 

blynyddol i’ch fferm yn llai na'r ‘taliad BPS 

tybiannol' y byddech wedi’i gael.

● Bydd gwerth y taliad BPS tybiannol yn 

seiliedig ar: 
- Arwynebedd sy’n gymwys am SFS +  arwynebedd tir 

comin busnes y fferm.

      x

- cyfraddau/ha hawliau BPS y flwyddyn cynt.

• Stability Payment (annually during the 

Transition Period 2025 - 2029).

• Applicable if your annual Universal Baseline 

Payment is less than the ‘notional BPS 

payment’ you would have received.

• The notional BPS payment value is based 

on: 
-    Annual SFS eligible area + common land area 

allocated to the farm business.

 x
-    previous year’s BPS entitlement rates/Ha 



Dull y Taliad Cyffredinol / Universal Payment Methodology

Taliad Sefydlogrwydd SFS 
/ 

Stability Payment 

Taliad Sylfaenol Cyffredinol

/

Universal Baseline Payment

Gwerth taliad BPS tybiannol

/

Notional BPS payment value

Dim ond os yw'r Taliad 

Sylfaenol Cyffredinol yn 

llai na'r BPS Tybiannol 

/

Applicable only if 

Universal Baseline 

Payment is less than 

Notional BPS



Y broses gyflawni  /  Delivery process

Yn seiliedig ar brosesau a systemau’r RPW:

• Cyfeirnod y Cwsmer (CRN).

• System Integredig Gweinyddu a Rheoli 

(IACS), sy’n cynnwys y System Adnabod 

Parseli Tir (LPIS). 

• Ffurflen Gais Sengl (SAF) ar gyfer y Taliad 

Sylfaenol Cyffredinol

➢ Cadarnhau bod Gweithredoedd wedi’u 

cynnal gydol y flwyddyn. 

➢ Rhagdaliadau a thaliadau balans

• Contractau a thaliadau ar wahân ar gyfer yr 

Haen Opsiynol / Gydweithredol

Build on existing RPW processes and systems:

• Customer Reference Number (CRN).

• Integrated Administrative and Control System 

(IACS), which includes the Land Parcel 

Identification System (LPIS). 

• Single Application Form (SAF) for Universal 

Baseline Payment.

➢ Confirm the completion of Actions    

throughout the year.

➢ Advance and balance payment.

• Separate contracts and payments for Optional / 

Collaborative Layer



Y broses gyflawni / Delivery process

• Bydd y SAF yn cofnodi ac yn diweddaru 

manylion busnes y fferm, manylion y tir a’r 

Gweithredoedd Cyffredinol (bob blwyddyn).

• Bydd y SAF yn cynnwys yr Adolygiad 

Sylfaenol o Gynefinoedd (HBR1)

➢ mathau o gynefinoedd a gorchudd coed 

ar eich fferm, a’u maint

➢ yn gweithio allan faint o gynefin/gorchudd 

coed sydd ei angen (os yn berthnasol). 

• Asesiad Carbon (cyfrifiannell garbon) i’w 

gynnal ym mlwyddyn gyntaf yn y cynllun.

• Dangosfwrdd yr SFS yn dangos y gwaith sydd 

wedi’i wneud ar yr UAs a manylion eraill y 

fferm.

• SAF will capture and update data on farm 

business details, land details and Universal 

Actions (on annual basis).

• SAF include Habitat Baseline Review 

(HBR1) 

➢ will show the extent and type of habitats 

and tree cover on your farm.

➢ will inform the amount of habitat / tree 

cover creation needed (if applicable).

• Carbon Assessment (carbon calculator) to be 

completed in first year of entry into the 

scheme.

• SFS Dashboards provide progress view on 

all UAs and other farm data.



Y broses gyflawni  /  Delivery process

• Dilysu – safonau dilysadwy

• Rheoli ar y fferm – cyfuniad o archwiliadau 

ffisegol ac o loeren

• Matrics gosbau – rhybuddion a chosbau

• Taliadau – Taliadau Sylfaenol Cyffredinol. 

Opsiynol/Cydweithredol ar wahân.

• Apelio

➢   2 gam

➢   Dim panel annibynnol

• Validation – verifiable standards

• On the spot controls – combination of physical 

and earth observation

• Sanction Matrix – warnings and penalties 

• Payments - Annual Universal Baseline. 

Separate Optional/Collaboration.

• Appeals

➢   2 stage review

➢   No independent panel 



Y broses gyflawni  /  Delivery process

Cyn i’r cynllun ddechrau:

• Bydd angen i chi gofrestru’ch busnes/tir ar RPW 

Ar-lein (os nad ydych eisoes wedi gwneud)

• Cofrestrwch gyda Cyswllt Ffermio i gael 

gwybodaeth a chyngor.

• Ymarferiad cadarnhau data (haf 2024)

➢ Cynefin

➢ Perthi/Gwrychoedd

➢ Coetir

➢ Gorchudd canopi coed

• Cael gwybod yn gynnar os ydych yn bodloni’r 

10% o gynefin a choed

Before the scheme starts:

• You will need to register your business / land 

via RPW Online (if not already registered).

• Register with Farming Connect to access 

information and guidance. 

• Data confirmation exercise (summer 2024) 

➢ Habitat 

➢ Hedgerows

➢ Woodland 

➢ Tree Canopy Cover

• Early indication if you meet 10% habitat and 

tree cover requirements.



• Gallwch ddewis hawlio SFS neu BPS yn 

flynyddol o 2025 ymlaen.

• Ar ôl dewis cymryd rhan yn SFS, ni fyddwch 

yn cael dychwelyd i BPS.

• BPS, gan gynnwys Taliad wedi’i 

Ailddosbarthu a Thaliadau i Ffermwr Ifanc, 

yn cael ei ddileu’n raddol. 

• Dim newidiadau i reolau'r cynllun a 

thrawsgydymffurfio.

• Ni fydd BPS ar gael yn 2029.

• You can choose to claim SFS or BPS on 

annual basis from 2025 onwards.

• Once claiming SFS, you will not be able to 

revert to BPS.

• BPS, including Redistributive Payment and 

Young Farmer Payment phased out 

incrementally. 

• No changes to scheme rules and cross 

compliance. 

• No BPS available in 2029. 

Cynllun Taliad Sylfaenol  /  Basic Payment Scheme



• Changes introduced to BPS entitlements to 

manage the scheme closure.

• Linear taper will apply to BPS entitlement values 

over 5 years.

• First reduction applied in 2025  -  final BPS claim 

available in 2028. 

• Newidiadau i hawliau BPS i reoli cau'r 

cynllun.

• Tapr llinellol i werth hawliau BPS dros 5 

mlynedd.

• Y gostyngiad cyntaf yn 2025 – hawliad olaf 

am BPS yn 2028. 

100%

0%

60%

40%

20%

80%

2024 2025 2026 2027 2028 2029

Cynllun Taliad Sylfaenol  /  Basic Payment Scheme



Cyfnod Pontio                Transition Period

• Amser i ddod i arfer â'r Gweithredoedd Cyffredinol 

yn yr Haen Gyffredinol.

• Gweithredoedd Opsiynol: dewiswch 

weithredoedd i gael taliadau ychwanegol.

• Gweithredoedd Cydweithredol: cyfle i gydweithio 

i weithredu ar lefel leol, tirwedd neu genedlaethol a 

chael taliadau ychwanegol.

• Eu cyflwyno rhwng 2025 a 2029.

• Cwestiwn yn yr ymgynghoriad am flaenoriaethu 

Gweithredoedd Opsiynol.

• SFS yn unig o 2030.

• Time to get used to the Universal Actions in the 

Universal Layer.

• Optional Actions: choose which actions to  

undertake for additional payments.

• Collaborative Actions: an opportunity to work 

together to deliver action at a local, landscape, or 

national scale for additional payments.

• Introduced between 2025 - 2029.

• Consultation question on prioritisation of Optional 

Actions.

• SFS only from 2030.



Camau Nesa                  Next steps

• Mae'r sioeau teithiol yn dod i ben ar 14 Chwefror.

• Mae'r ymgynghoriad yn cau ar 7 Mawrth.

• Cyhoeddi manylion y cynllun (gan gynnwys 

cyfraddau talu) yn haf 2024.

• Ymarfer cadarnhau data yn ystod haf 2024. 

• Llyfryn rheolau'r cynllun llawn ar gael yn yr Hydref.

• Y cynllun yn dechrau ar 1 Ionawr 2025.

• Y ffenestr ymgeisio yn agor mis Mawrth 2025.

• Roadshows end 14 February.

• Consultation closes 7 March.

• Scheme details (including payment rates) 

published in summer 2024.

• Data confirmation exercise in summer 2024. 

• Full scheme rules booklet available in the Autumn.

• Scheme starts 1 January 2025.

• Application window opens March 2025.



• Diolch

• Cwestiynau?

• Thank you 

• Questions? 
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